


 

 

 

CHERUBIC HYMN – Pjotr Tjajkovskij 

 

THE FIRST SPRING DAY – Katarina Pustinek Rakar 
 

CHANSON D’AMOUR – Elisabet Hermodsson, arr Gunnar Eriksson 
 

  QUE NE SUIS-JE LA FOUGÈRE – Antoine Albanèse, arr Leif Österlund 
 

BELLE ET RESSEMBLANTE – Francis Poulenc 

 

JUNINATTEN – Bengt-Olov Palmqvist 

 

ADAGIO OCH MENUETT UR SONAT I D-DUR – Georg Friedrich Händel 
 

DE BLOMSTER SOM I MARKEN BOR – Gabriel Wilczkowski 

 

AFTENSTI – Mogens Jermiin Nissen, sats Hans-Ulrik Barfoed 

 

MAÍSTJARNAN – Jón Ásgeirsson 

 

IF I CAN STOP ONE HEART FROM BREAKING – Ingunn Ligaarden 

 

HOPE IS THE THING WITH FEATHERS – Ingunn Ligaarden 

 

PATER NOSTER – Guiseppe Verdi 

 

 



 

CHERUBIC HYMN 
Änglarnas hymn, en lovsång till 
treenigheten. Texten, ursprungligen 
på kyrkslaviska, härrör från 500-talet. 

THE FIRST SPRING DAY 
Sjung, rödhake; sjung, hopp, till mig; 
sjung, vårens röst! Kommer våren 
även i år? Ja, det gör den alldeles 
säkert, även om jag ibland tvivlar… 
Dikt av Christina Georgina Rossetti. 

CHANSON D’AMOUR 
Runt 1950 skrev Elisabet 
Hermodsson denna kärlekssång – på 
franska. Gunnar Eriksson har 
arrangerat den för blandad kör. 

QUE NE SUIS-JE LA FOUGÈRE 
Dikt av Charles-Henri Ribouté. Tänk 
om jag vore ormbunken där min 
herdinna vilar, vinden som svalkar 
henne, vågen som tar henne i sin 
famn. Jag vill vara allt som behagar 
hennes blick. 

BELLE ET RESSEMBLANTE 
Tonsättning av den franske 
surrealisten Paul Éluards dikt. 
Ett ansikte vid dagens slut 
En vagga i dess vissna löv 
Naket regn, ingen sol, bottenlös källa 
Brustna speglar, en sten bland stenar 
I det sista dagsljuset 
Ett ansikte likt de andra bortglömda. 

JUNINATTEN 
Harry Martinsons dikt om juninatten, 
som går från skymning till gryning. 

DE BLOMSTER SOM I MARKEN BOR 
Även här Harry Martinsons text. 
Tonsättaren är utbildad vid KMH och 
bosatt här i Uppsala.  

AFTENSTI 
Visa från Danmark med text av 
Vilhelm From Bartrumsen om de två 
som går på stigen när aftonen sakta 
låter sin skugga falla. 

MAÍSTJARNAN 
Dikt från 1937 av isländske 
författaren Halldór Kiljan Laxness. 
Texten betraktas ibland som Islands 
inofficiella nationalsång. Vi har 
väntat länge, det är svåra tider, men 
nu är vintern över, majsolen lyser och 
för dig bär jag fanan för vårt 
framtida land. 

1. IF I CAN STOP ONE HEART FROM 
BREAKING 
2. HOPE IS THE THING WITH 
FEATHERS 
Hope – två dikter av Emily Dickinson. 
Ingunn Ligaardens ord om dem 
(2020): With these songs in these 
times of great uncertainty I wish you 
hope. Hope for your life, hope for 
your future. 

PATER NOSTER 
Texten tillskrivs ofta Dante Alighieri, 
men det är Antonio Beccari da 
Ferrara (1315–1373) som är 
upphovsman till denna bearbetning 
av Matt 6:9–13. 



Barbro Björklunds kammarkör är en fristående kammarkör med 
30 korister som har bred erfarenhet från Uppsalas körliv. 
Repertoaren är omfattande med stark förankring i det sakrala. 
Kören ger egna konserter, men samarbetar även med externa 
solister och musiker. I år firar kören 5-årsjubileum. 
 
Barbro Björklund fick sin utbildning vid KMH i Stockholm med 
studier i kördirigering för Gustaf Sjökvist och Eric Ericson. I sin 
tidigare tjänst i Uppsala domkyrkoförsamling samarbetade 
Barbro med många kör- och orkesterledare och startade 
Stefanoskören som hon ledde 1979–2017. 
 
VILL DU VETA MER OM OSS OCH VÅRA EVENEMANG? 

• Aktuell information finns på vår hemsida bbkammarkor.se 

• Följ oss gärna på Facebook och Instagram 
 

ÖPPEN REPETITION 
Söker du en ny kör till hösten? Prova på att sjunga med oss på en 
öppen repetition i Missionskyrkan, måndagen den 28 augusti 
kl. 18.30. Läs mer på bbkammarkor.se 

 
Tack för ett frivilligt bidrag till BBKK:s verksamhet. 
 
Swisha till BBKK. QR-kod eller 123 627 5366 

 


